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CONTENIDO DE LA PRUEBA 
 
La prueba consta de dos secciones: 
 

1. Parte Teórica. Esta sección tiene dos subsecciones. 
a) En la primera se solicita el desarrollo de un ensayo sobre un tema obligatorio que se les 

va a proporcionar. (20%) 
b)  En la segunda se solicita que contesten cinco preguntas que requieren respuestas 

cortas. (20%)  
2. Parte Práctica. Esta sección tiene dos subsecciones. 

a) En la primera se solicita el diseño de una propuesta didáctica sobre un tema 
obligatorio. (30%) 

b) En la segunda se solicita el diseño de una propuesta didáctica sobre un tema 
optativo. (30%) 

3. Las dos secciones (teórica y práctica) se refieren a diversos aspectos de la enseñanza 
de lenguas extranjeras. 

 
EVALUACIÓN 
Parte Teórica: 

Ensayo teórico. Evalúa dominio de conceptos (5 puntos), uso de fuentes (5 puntos), 
comprensión de conceptos (5 puntos), coherencia (5 puntos). Su extensión debe 
abarcar entre 300-360 palabras. 
Preguntas y respuestas cortas. Se centra en teorías y métodos en la enseñanza de  
los idiomas. 

Parte Práctica: 
Propuesta didáctica sobre un tema obligatorio y Propuesta didáctica. Ambas 
pueden incluir: planteamiento de un problema de e-a, diseño de ejercicios, demostración 
del dominio de un tema y viabilidad de propuestas didácticas. 
Los temas pueden abordar problemáticas relacionadas con: 
a. Enseñanza de la producción escrita 
b. Enseñanza de la comprensión auditiva 
c. Enseñanza de la producción oral 
d. Enseñanza de la comprensión de lectura 
e. Enseñanza de estructuras gramaticales 
f. Evaluación de la enseñanza de idiomas 
g. Corrección de problemas fonéticos y fonemáticos 
h. Enseñanza de un tema lingüístico (gramatical) en contexto o de función 

comunicativa. 
NOTA: Para esta prueba las instrucciones estarán redactadas en la lengua objeto de la 
evaluación, no obstante, las respuestas de los candidatos podrán ser en español o en la 
lengua objeto de la evaluación. 

4. El mínimo para aprobar es de 60 puntos. 



BIBLIOGRAFÍA SUGERIDA 
 

La siguiente bibliografía es un conjunto de fuentes de referencia que podría 

serles útil a los candidatos. En la biblioteca del CELE se pueden consultar 

algunas de las obras. Primero se presentan las obras escritas en español y 

posteriormente se presentan las escritas en otras lenguas. 
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SITIOS EN INGLÉS 

Teaching Writing 

Writing Across the Curriculum. English Language Arts. 

https://www.michigan.gov/documents/mde/ELA_WAC_263481_7.pdf 

Ten Steps for an Essay. schoolatoz NZW Education and Communities 

http://www.schoolatoz.nsw.edu.au/homework-and-study/homework-tips/10-tips-for-writing-

an-essay 

About Education. English as Second Language Categories. 

http://esl.about.com/cs/writing/ht/ht_essay.htm 

 
Teaching Speaking 
Hayriye, Kayi. (2006). Teaching Speaking: Activities to Promote Speaking in a Second 
Language. The University of Nevada: The Internet TESL Journal, Vol. XII, No. 11 
http://iteslj.org/Techniques/Kayi-TeachingSpeaking.html 
 

 

 

 

http://esl.about.com/cs/writing/ht/ht_essay.htm


Teaching Listening Comprehension 

Kurita, Tomoko. (2012). Issues in Second Language Comprehension and the Pedagogical 

Implications. Accents Asia, 5 (1), pp.30-44. Teachers College, Columbia University, Tokyo. 

http://www.ust.edu/ustj/images/hss/Advanced%20Reading%20Power.pdf 

 
Teaching Reading 

Section 7: Instructional Strategies that Facilitate Learning Across Content areas 

http://www.sde.ct.gov/sde/lib/sde/pdf/curriculum/section7.pdf 

 
Teaching Vocabulary 

McCarten, Jeanne. (2007). Teaching Vocabulary. Lessons from the Corpus. Lessons for the 

Classroom. Cambridge: Cambridge University Press. 

http://www.cambridge.org/other_files/downloads/esl/booklets/McCarten-Teaching-

Vocabulary.pdf 

 
Teaching Pronunciation 

Gilbert, Judy B. (2007). Teaching Pronunciation. Using the Prosody Pyramid. Cambridge: 

Cambridge University Press. 

http://www.cambridge.org/other_files/downloads/esl/booklets/Gilbert-Teaching-Pronunciation.pdf 

 
Lesson Planning 

Duncan, Gregory and Met, Myriam. (2010). Startalk: From Paper to Practice. National Foreign 

Language Center at the University of Maryland. https://startalk.umd.edu/lesson-

planning/LessonPlanningGuide.pdf 

 
Use of Technology in the Classroom 

Grinager, Heather. (2006). How Education Technology leads to Improved Student Achievement. 

Education Issues. 

https://www.ncsl.org/portals/1/documents/educ/item013161.pdf 

 
Theoretical Background 

Malone, Susan. Theories and Research of Second Language Acquisition. “AStrong Foundation 

and a Good Bridge”. 

http://www.sil.org/sites/default/files/files/theories_and_research_of_second_language_acquisitio 
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Novak, Joseph D. (2011). A Theory of Education: Meaningful Learning Underlies the 

Constructive Integration of Thinking, Feeling, and Acting Leading to Empowerment for 

Commitment and Responsibility. Cornell University. Meaningful Learning Review – V1(2), pp. 1-

14 



http://www.if.ufrgs.br/asr/artigos/Artigo_ID7/v1_n2_a2011.pdf 

Jones, M. Gail and Brader -Araje, Laura. (2002). The Impact of Constructivism on Education: 

Language, Discourse, and Meaning. University of North Carolina at Chapel Hill: American 

Communication Journal. Volume 5, Issue 3 http://ac-

journal.org/journal/vol5/iss3/special/jones.pdf 

 
Mikulecky, Beatrice S. (2008). Teaching Reading in a Second Language. Boston: Pearson 

Education, Inc. http://www.longmanhomeusa.com/content/FINAL-LO%20RES-Mikulecky-

Reading%20Monograph%20.pdf 

 
Grossman, Deborah. (2009). Process Approach to Writing. Masters in English as a Foreign or 

Second Language. Centre for English Language Studies – University f Birmingham. 

http://www.birmingham.ac.uk/documents/college-

artslaw/cels/essays/languageteaching/processapproachtowriting.pdf 

 
Coady, James and Huckin, Thomas. (1997). Second Language Vocabulary Acquisition. A 

Rationale for Pedagogy. Cambridge: Cambridge University Press. 

http://catdir.loc.gov/catdir/samples/cam034/96003115.pdf 

 
Richards, Jack C. Teaching Listening and Speaking: From Theory to Practice. 

http://www.professorjackrichards.com/wp-content/uploads/teaching-listening-and-speaking-from-

theory-to-practice.pdf 

 
Hebreo 

Amir Coffin, Edna y Bolozky Shmuel. A reference grammar of modern Hebrew. Cambridge 

University Press. UK. First published 2005. 

Davidson, Andrew Bruce. An introductory Hebrew grammar whit progressive exercises in reading, 

writing, and pointing. Revised throughout by John Edgar McFadyen, B.A. Charles Scriber´s Sons. 

44 Ed. New York. 1936. 

 
Daha´n Hayya. Ha´poal leramot alef-bet. Jerusalem: Academon. 1993. 

Dorit Diskin, Ravid. Language chance in child and adult hebrew. A psycholinguist perpective. 

Oxford University Press, New York. 1995. 

 
Glinert Lewis, Modern Hebrew. An essential Grammar, Print Great Britian by T. J. Press, Second 

ed.  1994. 

Harper`s, William R. Elements of Hebrew by an introductive method. Revised by J.M. Powis 

Smith. 2a. Impression 1963, USA. The University of Chicago Press. 

 



Lewis Glinert. Modern Hebrew. An essential Grammar, Print Great Britian by T. J. Press, Second 

ed. 1994. 

 
 גוני טישלר. פועל יוצא. הפועל לרמת הביניים. האוניברסיטה העברי בירושלים. 

קול. כמו כלים שלובים. ספר מודולרי. עברית למתקדמים. הספר החדש לרמה ה. האוניברסיטה -ורדה ישי ואמתי בר

. 2005העברי בירושלים.    

ירי קמר.  למורה. דיבורים דיבורים. הוראת עברית לרמה רחל דניאל, לאה סקיבה, גילי פרייזלר, מ הביניים .

1996באצמעות הדיבור. האוניברסיטה העברי בירושלים.   

 

RUSO 

АУДИРОВАНИЕ (Temas de Fonética: escuchar y entender el habla.) 
 

1. Брызгунова Е. А. Звуки и интонация русской речи. Лингафонный курс для 
иностранцев. Москва, «Прогресс», 1972. 

2. Мерзлякова В. А., Самохина З. С. Страницы истории. Пособие по аудированию. 
Москва, Издательство Университета дружбы народов им. Патриса Лумумбы, 1968 

3. Козлова И. О. и другие. Практическая фонетика русского языка для студентов 
говорящих по-испански. Москва, Издательство Университета дружбы народов им. 
Патриса Лумумбы, 1968. 
http://professor.rosnou.ru/sites/default/files/dopfiles/%D0%92%D0%B0%D1%80%D0%BB
%D1%8C%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%92%D0%A4%D0%9A.pdf 

4. Муханов. И. Л. Интонация в русской диалогической речи. Москва, «Русский язык», 
1977. 

 
ПРАВОПИСАНИЕ (Ortografía) 

 
5. Иванова В. Ф. Принципы русской орфографии. Ленинград, Издательство 

ленинградского университета, 1977. 
6. Шапиро А. Б. Русское правописание. Москва, Издательство Академии наук СССР, 

1961. 
 

МОРФО-СИНТАКСИС (Morfosintaxis) 
 

7. Виноградов В. С., Милославский И. Г. Сопоставительная морфология русского и 
испанского языков. Москва, «Русский язык», 1986. 

8. Барыкина А. Н., Добровольская В. В. и Мерзон С. Н. Изучение глагольных приставок. 
Москва, «Русский язык», 1981. 

9. Всеволодова М., Спиридонова Л. Употребление полных и кратких прилагательных. 
Москва, Издательство московского университета, 1968. 

10. Битехтина Г. А. Употребление местоимений (притяжательных, неопределённых, 
отрицательных, определительных). Москва, Издательство московского 
университета, 1967. 

11.  Муравьёва Л. С. Глаголы движения в русском языке. (ed. en español. Los verbos de 
movimiento en ruso). Москва, «Русский язык», 1976. 

12. Дорофеева Т. М. Синтаксическая сочетаемость русского глагола. Москва, «Русский 
язык», 1986. 

13. Малышев Г. Г. Русские падежи. Москва, «Русский язык», 1984. 
14. Пирогова Л. И., Макарова С. И. Спряжение русского глагола (Справочник для 

иностранцев). (ed. en español. Conjugación del verbo ruso (Manual para extranjeros).) 
Москва, «Прогресс» s/f, 1981. 
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15. Суржикова Н. Я. Возвратные глаголы русского языка в упражнениях и заданиях. (ed. 
en inglés. Russian reflexive verbs in exercises and assignments.) Москва, «Русский 
язык», 1979. 

16. Chugunova Liudmila y Elena Mironesko Bielova. Делаем – сделаем. (Practicando los 
aspectos verbales rusos.) Barcelona, 1997. 

17. Сироткина З. И. и другие. Обстоятельственные отношения в русском языке в 
сопоставлении с испанским. (ed. en español. Complementos circunstanciales del idioma 
ruso en comparación con los del español.).Москва, «Русский язык», 1985. 

18. Прокопович Н. Н., Дерибас Л. А. и Прокопович Е. Н. Именне и глагольное 
управление в современном русском языке. Москва, «Русский язык», 1981. 

19. Yudina L. P. Ejercicios prácticos de lengua Rusa para extranjeros. Barcelona, Ariel, 
Esplugues de Llobregat, 1973. 

 
СИНТАКСИС (Sintaxis) 

 
Аверьянова Г. Н. и другие. Пособие по синтаксису русского языка. Москва, «Русский 
язык», 1977. 
 
Чепасова А. М. Сборник задач и упряжнений по синтаксису современного русского 
языка. Москва, «Высшая шклола», 1966. 
 
Бухарин В. И. Коммуникативный синтаксис в преподавании русского языка как 
иностранного. Москва, «Русский язык», 1986. 

 
 

“Русский язык за рубежом” 
http://www.russianedu.ru/teachrussian/metodics/view/1.html 
 

“Мир русского слова ” 
http://mirs.ropryal.ru/archive/ 

 
 
ALEMÁN 
 
BIBLIOTECA STEPHEN BASTIEN DEL CENTRO DE ENSEÑANZA DE LENGUAS 
EXTRANJERAS UNAM 
1. Huneke, Hans-Werner y Steinig, Wolfgang, Deutsch als Fremdsprache: Eine Einführung, 5a 

ed., Erich Schmidt Verlag, 2010. (también disponible en la biblioteca del Goethe-Institut Mexiko) 
2. Bausch, Karl-Richard et al. (ed.), Handbuch Fremdsprachenunterricht, 3a, Francke Verlag, 
1995.  
3. Helbig, Gerhard et al. (ed.), Deutsch als Fremdsprache: Ein internationales Handbuch (2 
tomos), De Gruyter, 2001. (también disponible en la biblioteca del Goethe-Institut Mexiko) 
Los siguientes números de la serie Fernstudienprojekt zur Fort- und Weiterbildung im 
Bereich Germanistik und Deutsch als Fremdsprache (al 1 de abril de 2016) también se 
pueden consultar en esta biblioteca:    
* Bolton, Sybille, Probleme der Leistungsmessung: Lernfortschrittstests in der Grundstufe, 
Langenscheidt, 1996, (Fernstudieneinheit 10). 
* Bimmel, Peter et al., Deutschunterricht planen: Arbeit mit Lehrwerkslektionen, Langenscheidt, 
2003, (Fernstudieneinheit 18). 
*Brandi, Marie-Luise, Video im Deutschunterricht, 2a ed., Langenscheidt, 1998, 
(Fernstudieneinheit 13). 
*Dahlhaus, Barbara, Fertigkeit Hören, Langenscheidt, 1994, (Fernstudieneinheit 5). 
*Funk, Hermann y Koenig, Michael, Grammatik lehren und lernen, 2a ed., Langenscheidt, 1994, 
(Fernstudieneinheit 1). 
*Hunfeld, Hans y Neuner, Gerhard, Methoden des fremdsprachlichen Deutschunterrichts: Eine 
Einführung, 2a ed., Langenscheidt, 1996, (Fernstudieneinheit 4). 

http://www.russianedu.ru/teachrussian/metodics/view/1.html
http://mirs.ropryal.ru/archive/


*Hosch, Wolfram y Macaire, Dominique, Bilder in der Landeskunde, Langenscheidt, 1996, 
(Fernstudieneinheit 11). 
*Kleppin, Karin, Fehler und Fehlerkorrektur, Langenscheidt, 1998, (Fernstudieneinheit 19). 
*Lüger, Heinz-Helmut, Routinen und Rituale in der Alltagskommunikation, Langenscheidt, 1996, 
(Fernstudieneinheit 6). 
*Müller, Bernd-Dietrich, Wortschatzarbeit und Bedeutungsvermittlung, Langenscheidt, 1994, 
(Fernstudieneinheit 8). 
*Westhoff, Gerard, Fertigkeit Lesen, 2a ed., Langenscheidt, 1999, (Fernstudieneinheit 17). 
*Ziebell, Barbara, Unterrichtsbeobachtung und Lehrerverhalten, Langenscheidt, 2002, 
(Fernstudieneinheit 32). 
 
BIBLIOTECA DEL GOETHE INSTITUT MEXIKO 
1. Bredel, Ursula, et al., Didaktik der deutschen Sprache: Ein Handbuch (2 tomos), 2a ed., UTB, 
2006. 
2. Storch, Günther, Deutsch als Fremdsprache – Eine Didaktik: Theoretische Grundlagen und 
praktische Unterrichtsgestaltung, 3a ed., UTB, 2009. 
3. Henrici, Gert y Riemer, Claudia (ed.), Einführung in die Didaktik des Unterrichts Deutsch als 
Fremdsprache mit Videobeispielen (2 tomos), 2a ed., Schneider Hohengehren, 1996. 
 
PRÉSTAMO BIBLIOTECARIO EN LÍNEA ONLEIHE DEL GOETHE-INSTITUT MEXIKO 
(www2.onleihe.de/goethe-institut/frontend/welcome,51-0-0-100-0-0-1-0-0-0-0.html) 

 
1. Kniffka, Gabriele y Siebert-Ott, Gesa, Deutsch als Zweitsprache: Lehren und Lernen, 2a ed., 
UTB, 2009. 
2. Meyer, Hilbert, Was ist guter Unterricht?, 3a ed., Cornelsen, 2010. 
 
 
FRANCÉS 
 
Thémes généraux 
Barthélémy, F., Groux, D., Porcher, L. (2011.) Le français langue étrangère. Paris: L’Harmattan. 
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